
биnалевтные отношения, например, ренность. Кроме этого, общеffие 
в"!<лючает образность; сужден11е каt( интеллектуальный "!<омпонент об­
щения также являете.я его веотъем;1емой частью. Уровн11 общения и 

способы взаимодействия инициируются педагогом. 

По мнению Л.Я. Ка.минского, типология nедаrог~rческого оза11мо­

действия представлена четырьмя ТИПВ-114И: двумя согласованными и дву­

NЯ несоrласованпым:и. Два согласованных типа подразделяюте11 на nо­

ложительнъ~й и отрицательный. Первый тип учебного взаимодействия 
осуществляется, когда преподаватель любит свою работу 11 своих сту­

дентов и не стесняется проявления своих истикных чувств. Такое же 

по1южителъное отноmен:ие и эмоции демонстрируют и студен·1·ы. Вто­
рой согласова.вный тип предполагает налП'fИе и пролвление отрица­

тельных отношений и эмоций всех участников вэаимодействия относи­

тельно предмета обучения и личностей двух сторон. Несогласованные 

типы учебного взаимодействия ~rмеют в основе отрицательные эмоции и 

отношения то ли с одной, то ли с другой стороны. Эти тиnы взаимодей­

ствия могут быть обусловлены неправильными педагоrнческими убеж­

дениями, стереотипами. Несложно сделать вывод о 1<аqестве подготов­

ки специалистов nри каждом из вышеоnисанвых ти11он педагогическо­

го взаимодействия. 

Вместе с тем, каждому обучаемому должно быть предоставлено uра­
во выбора уровня общения. В планах и программах необходимо пред­

усмотреть расширение возможности одаренным студентам р11ботать 110 

индивиду8Jlьному ила.ну. Информационно-технологическая составляю­

щая совремевво1•0 язьшового обраэования uозволяет каждому исполь­

зовать технические и технологические достижения ХХ1 в. в личвых це­

лях. Другими важными составлпющнми современного языкового обра ­
зования, по мне:нию В . В. Сафроновой, являются методологическая, 
коммуникативно-речевая, кулътуроведческая, когвитивна.я, социаль­

но-прикладная. 

А.В. Голуб, 
Т.В. Протопопова 

ГГУ им . Ф . Скорины (Гомель) 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ КОММУНИКАТИВНОЙ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Термин •комдетенциsн (от лат. competere - быть способным к че­
му-л.11бо) был введен Н. Хомским. Первоначально он означал способ­
ность, необходимую для выполнения определенной языковой деятель­

ности в родном язы:ке. 

Коммуапкативная комnетевцил предполагает владение лингвистп­
ческой компетенцией, знание сведений о языке, наличие умеnш1: соот­
носить я:~ыковые средства с эадачами и условиями общения., понимание 

115 



oт110111cн1tli ме"·ду •<Ом.l'dунющторамм, у111ение организовывать общевие 
с учетом соцш1льных норм поведеmм1 11 коммуникативной це11есообраз-
11оt,-r11 _ 

КоммуниШt п1вffЬ1Й подход - это реа:шзация способа общения, при 
1сотором осущес·rнJ1яется упорядоченная, сuстемвтизирующая и вз1ш ­

~осоотнесенная. модель обучев•~я ивострвнно11~1у 11зLО<у ~8J( средству 

обучения в усло1шях, моделируемых на учебных занятиях речевой де11-

тельности как част11 экстра;1инrвистической деятельRости. 

В методической л1r1·ературе термин •.кОNNУН1!Кативная 1<омnетен-
1~ия• включает в себм в tшсто,тщее время ряд Dоня·rий: 

uербально- ког1П1тивная компетенци.я (способность обрабатывать, 

групп1qювать , за11ом1Jнать и вспоминать сведения, зна.Rия, факты, пр11-

бе1•ая к языковым обозначенилм); 

;шu~'вистич.еская компетеа:nия (способность 110вимать/ Dродуци­

ровать нео1·ра1п{<lе11вое число uравильньr.х в языковом отвоmеюш пред­

ложений i: uомощью усвое8.ВЪf.х языиовых знаков и прв11ил их соедипе­

н ия); 

вербально-коммуни.кативнвя (способность учитывать при рече-

1юм общении контексrуалъвую уместность и употребитедьаость языко­
вых ед~mю~ для ре11.1ншации КОl'ЮМ'ИВНОЙ и коммуН{fКВТИВНОЙ фyitK· 

ций); 

метакоммуникативнВJr компетенция (владение nои.яти:йнъrм ап-

11вра1'0м, необходимым для анали:щ и оценки средств речевого обще­

ния). 

Составляющие ко№муяика·rивной ком11е•1·енции; 

l) соверmевствоваm1е комму11икат11вных умеЕшЯ 11 четырех осно11 
11ых видах речевой деятельности (1'оворении, аудировави11, чтеяи» 

и п11съме); 

2) yмei:u1e 11лааи.роввть свое речевое и нере'lевое поведение; 
3) си.1:темuтизац1~я ранее изученного матер111111u; 
4.) овладеnие новыни языковыми средствами в соответствии с отоб­

рtнruым11 темами и сфераМ1t общения; 

5) уоеJJичение об'Ьема исnользуемы.х лексических единиц; 
6) развитие в!Шыков оперирования языковыми еди1шцамя в 1<ом ­

муни.кативnых целЯl<; 

7) формирование умею~:й выдедять общее и специфИ'!сское в куль­

туре родной страны и страны изучаемого языка; 

8) даJJьнейшее разнитие умений выходить из положения в условиях 
дефкцита языковых средств при nолучекии и передаче иноязычной ин­

формац1п! . 

Для успешного формировВJJия коммунrfкативной компетенции яе­

обх.од~n.о: 

1. Социnльпо-nс11холо1•ическая комнстенция, связанна:'! с готовно­

<:тыо к рещению nрофесс11011ады1ых задач. 

2 . Соцr1альная активность и креативность. 
3. Чувство t1рофессиоuально1'0 до;1га и личнвя от11етственность. 
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4. Занятия по самообразовавию и самовоспитанию. 

5. Иметь в валИ'lии учебно-методическую ба3у 

б. Предметаан компетенция в сфере учительской специальвостJ~. 

1. Профессиопалънnя са.мореал.и3ация. 
8. Сотрудн:ичество с учреждениями доnолни•rелъноrо обра3ОВаJIИ.я, 

библиотек8.1!1и. 

9. ИМеть в наличии аудио- и видеоматериалы, му.nьтимедий.вые 

диски . 

Компоненты коммуникативной компетентности: 

- орrашf3ация контакта - уменил межличностной коммуника­

ции; 

- поддержание контакта, установление обратной связи; 

- пластичность ком:мун:икативнъц действий - умения межлич-

нос1'f!ого взаимодействия; 

- анализ результатов контакта; 

- рефлексия - умения межличноствоrо восприятш1 . 

Сформированность коммуникативной 1<0мпетентнос•rи характери­

зуется нал.ичием следующих критериев: желание вступать в контакт с 

окружаюЩИNи, уметь оцени:вать ситуацию общения, способность орrа­

яизовьтватъ сам ход коммуникативноrо акта, способность проJiВJlения 

Э!\IПатии, рефлеRСИВВО!'О поведения. 

К.Н. Грабайло, 
Л.А. Грабайло 
БГЭУ (Минск) 

РОЛЬ ВИДЕО В ФОРМИРОВАНИИ СОЦИОКУЛЬТУРНОЙ 
КОМПЕТЕНЦИИ 

Социокультурный компонент содержания обуqения иностранному 

язьшу содержит целостную систему представлений о стране изучаемоrо 

я3ыка и о мире, которые nозволпют коммуникавту строить свое вер­

бвлыюе п невербальное поведение в определеrmом ситуативном контек­

сте, воспринимать друrой образ ж11зни, сравmmать его с национальным 

своеобразием ЖИ3НИ своего народа. 

Нау<rИться анализировать то, что составллет предмет н3ыковой 

коммуникации, .ваучитьс.я чувствовать, воспрlfНимать другую реаль­

ность, развивать свои JIИНГвистические и I<ультурные знания помогает 

исполъ3ование ТСО, среди которых видео играет ведущую роль . 

Дина111ИЧность видео позволяет предъявить образцы. аутентичности 

яаьтовоrо материала в реальном коммуника ·rивном контексте, rде и 

участники ситуации, и их лзы.к доступвы восприятию обучаемого. Ви­

део ввод-ит в коммуникативпую ситуацию в ее целостности . При этом 
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